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graphe – a inspiré par son œuvre le thème de Dictionnaires 

et Traduction. Les rapports entre ces deux notions sont 

multiples et multiformes. Ainsi, les contributions de ce 
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consacrées à la traduction (J. Delisle), des dictionnaires 

pour traducteurs (J. Albrecht), de la traduction inter- 
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(D. Candel ; V. Delavigne ; Fr. Möhren), de la traduction 

 interne des dictionnaires monolingues (Br. Courbon ;   

Y. Cormier), de la traduction français – LSF et de leurs 

 dictionnaires (Fr. Bonnal-Vergès ; Y. Delaporte).
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